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Arrêté royal modifiant ou abrogeant divers 
arrêtés d'exécution ensuite de l'introduction 
du code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales  

Koninklijk besluit tot wijziging of opheffing 
van diverse uitvoeringsbesluiten als gevolg 
van de invoering van het wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 

A tous, présents età venir, Salut. 

Vu la Constitution, l'article 108; 

Vu la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d'un 
point de contact central des comptes et contrats 
financiers et portant extension de l'accès du fichier 
central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et de 
protêt, les articles 2, 6° et 7, alinéa 2; 

Vu la loi du 13 avril 2019 introduisant le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales ; 

Vu le Code des droits et taxes divers, les articles 
20125, inséré par la loi du 13 avril 2019, 20127, 
inséré par la loi du 13 avril 2019, 20134, inséré par 
la loi du 13 avril 2019, 20136, inséré par la loi du 
13 avril 2019, 20139, inséré par la loi du 13 avril 
2019, et 2031, remplacé par la loi du 25 décembre 
2017; 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze groet. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Gelet op de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten en tot 
uitbreiding van de toegang tot het centraal 
bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en 
protest, artikel 2, 6° en artikel 7, tweede lid; 

Gelet op de wet van 13 april 2019 tot invoering van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen; 

Gelet op het Wetboek diverse rechten en taksen, 
de artikelen 20125, ingevoegd bij de wet van 
13 april 2019, 20127, ingevoegd bij de wet van 
13 april 2019, 20134, ingevoegd bij de wet van 
13 april 2019, 20136, ingevoegd bij de wet van 
13 april 2019, 20139, ingevoegd bij de wet van 
13 april 2019, en artikel 2031, vervangen bij de wet 
van 25 december 2017; 



Vu le Code des taxes assimilées aux impôts sur 
les revenus, les article 2, modifié en dernier lieu 
par la loi du 13 avril 2019, 29, remplacé par la loi 
du 25 janvier 1999 et modifié par la loi du 25 avril 
2014; 

Vu le Code la taxe sur la valeur ajoutée, les 
articles 54, remplacé par la loi du 28 décembre 
1992 et modifié par les lois des 17 décembre 2012 
et 30 juillet 2018, 76, remplacé par la loi du 
28 décembre 1992 et modifié par les lois des 
26 novembre 2009 et 25 avril 2014; 

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, les 
articles 250, 300, §  I er,  remplacé par la loi du 
13 avril 2019, 393, remplacé par la loi du 13 avril 
2019, 412b1s, modifié par la loi du 11 février 2019 ; 

Vu l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution 
du Code des droits et taxes divers; 

Vu l'arrêté royal du 31 mars 1936 portant 
règlement général des droits de succession ; 

Vu l'arrêté royal n° 4 du 29 décembre 1969 relatif 
aux restitutions en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée ; 

Vu l'arrêté royal du 8 juillet 1970 portant règlement 
général des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus ; 

Vu l'arrêté royal n° 24 du 29 décembre 1992 relatif 
au paiement de la taxe sur la valeur ajoutée ; 

Vu l'arrêté royal du 27 août 1993 d'exécution du 
Code des impôts suries revenus 1992; 

Vu l'arrêté royal du 17 février 2019 exécutant 
diverses lois et adaptant divers arrêtés royaux en 
vue notamment de l'harmonisation des modalités 
de paiement au sein de l'administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 

Gelet op het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, 
de artikelen 2, laatst gewijzigd bij de wet van 13 
april 2019, 29, vervangen bij de wet van 25 januari 
1999 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014; 

Gelet op het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde, de artikelen 54, vervangen 
bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij 
de wetten van 17 december 2012 en 30 juli 2018, 
76, vervangen bij de wet van 28 december 1992 
en gewijzigd bij de wetten van 26 november 2009 
en 25 april 2014; 

Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, artikel 250 en 300, 
§ 1, vervangen bij de wet van 13 april 2019, 393, 
vervangen bij de wet van 13 april 2019, 412b1s, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en 
gewijzigd bij de wet van 11 februari 2019; 

Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 1927 
houdende uitvoering van het Wetboek diverse 
rechten en taksen; 

Gelet op het koninklijk besluit van 31 maart 1936 
houdende algemeen reglement van de 
successierechten; 

Gelet op het koninklijk besluit nr. 4 van 
29 december 1969 met betrekking tot de 
teruggaven inzake belasting over de toegevoegde 
waarde; 

Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 1970 
houdende de algemene verordening betreffende 
de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen; 

Gelet op het koninklijk besluit nr. 24 van 
29 december 1992 met betrekking tot de 
voldoening van de belasting over de toegevoegde 
waarde; 

Gelet op het koninklijk besluit van 27 augustus 
1993 tot uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992; 

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 2019 
tot uitvoering van diverse wetten en tot 
aanpassing van diverse koninklijke besluiten met 
het oog op onder meer de harmonisatie van de 
betalingsmodaliteiten binnen de administratie van 
de Federale overheidsdienst Financiën belast met 



perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales ; 

Vu l'arrêté royal du 7 avril 2019 désignant les 
organisations centralisatrices et les points de 
contact uniques au regard du point de contact 
central des comptes et contrats financiers;  

de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen; 

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 2019 tot 
aanwijzing van de centraliserende organisaties en 
van de unieke contactpunten t.a.v. het centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten; 

Vu l'avis de l'Autorité de protection des données, 
donné le  

Gelet op het advies 
Gegevensbeschermingsautoriteit, 

van de 
gegeven op 

     

Vu l'avis de la Banque nationale de Belgique, 
donné le sur base des articles 5, §  Ier, 
et 7, alinéa 2, de la loi précitée du 8 juillet 2018; 

Vu l'avis n°  du Conseil d'Etat, donné 
le , en application de l'article 84, § 1", 
alinéa 1', 2°, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973; 

Considérant qu'il s'agit uniquement d'un arrêté 
d'exécution d'une législation existante et que cet 
arrêté n'a aucun impact budgétaire, ni l'avis de 
l'Inspecteur de Finances, ni l'accord de la Ministre 
du Budget ne doivent être demandés ; 

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRETONS : 

CHAPITRE .1 ER  - Modification de l'arrêté royal 
du 3 mars /927 portant exécution du Code 

des droits et taxes divers 

Article 1". Dans l'article 215 de l'arrêté royal du 
3 mars 1927 portant exécution du Code des droits 
et taxes divers, remplacé par l'arrêté royal du 
16 février 2017 et modifié par l'arrêté royal du 
17 février 2019, les mots "avant la signification de 
la contrainte prévue ä l'article 202/5 du Code des 
droits et taxes divers" sont remplacés par les mots 
"avant que ces taxe, intérêts et amendes ne soient 
repris au registre de perception et recouvrement 
rendu exécutoire visé ä l'article 20139  du Code des 
droits et taxes divers". 

Gelet op het advies van de Nationale Bank van 
België, gegeven op  Op basis van de 
artikelen 5, §1 en 7, tweede lid, van de 
voornoemde wet van 8 juli 2018; 

Gelet op het advies nr.  van de Raad 
van State, gegeven op , in toepassing 
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Overwegende dat het louter gaat om een 
uitvoeringsbesluit van bestaande wetgeving en dit 
besluit op zich geen enkele nieuwe budgettaire 
weerslag heeft, moet noch het advies van de 
inspecteur van Financiën noch het akkoord van de 
Minister van Begroting worden gevraagd; 

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

HOOFDSTUK 1 - Wijziging van het koninklijk 
besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering 

van het Wetboek diverse rechten en taksen 

Artikel I. In artikel 215 van het koninklijk besluit 
van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het 
Wetboek diverse rechten en taksen, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 16 februari 2017 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 februari 
2019, worden de woorden "voor de betekening 
van het dwangschrift voorzien in artikel 202/5 van 
het Wetboek diverse rechten en taksen" 
vervangen door de woorden "voordat deze taks, 
interesten en boeten in het uitvoerbaar verklaard 
innings- en invorderingsregister bedoeld in artikel 
20139  van het Wetboek diverse rechten en taksen 
worden opgenomen". 



Art. 2. Dans l'article 220/6 du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 4 novembre 2018 et modifié 
par l'arrêté royal du 17 février 2019, les mots 
"avant la signification de la contrainte prévue ä 
l'article 202/5 du Code des droits et taxes divers" 
sont remplacés par les mots "avant que ces taxe, 
intérêts et amendes ne soient repris au registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire visé 
ä l'article 20139  du Code des droits et taxes 
divers". 

Art. 3. Dans l'article 221 du même arrêté rétabli 
par l'arrêté royal du 20 décembre 1996, modifié 
par les arrêtés royaux des 21 décembre 2006 et 
17 février 2019, les mots "avant la signification de 
la contrainte prévue à l'article 202/5 du Code des 
droits et taxes divers" sont remplacés par les mots 
"avant que ces taxe, intérêts et amendes ne soient 
repris au registre de perception et recouvrement 
rendu exécutoire visé ä l'article 20139  du Code des 
droits et taxes divers". 

Art. 4. Dans l'article 2241  du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 15 février 2006, 
modifié par les arrêtés royaux des 21 décembre 
2006 et 17 février 2019, les mots "avant la 
signification de la contrainte prévue ä l'article 
202/5 du Code des droits et taxes divers" sont 
remplacés par les mots "avant que ces taxe, 
intérêts et amendes ne soient repris au registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire visé 
ä l'article 20139  du Code des droits et taxes 
divers". 

Art. 5. L'article 2244  du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 8 mars 1989 et modifié par l'arrêté 
royal du 17 février 2019, est remplacé par ce qui 
suit : 

"Art. 2244. La taxe annuelle sur les participations 
bénéficiaires et, le cas échéant, les intérêts et les 
amendes sont acquittés, avant que ces taxe, 
intérêts et amendes ne soient repris au registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire visé 
ä l'article 20139  du Code des droits et taxes divers, 
par versement ou par virement au compte 
financier du bureau déterminé par l'article 2241, 
alinéa 1, 1 °  et 2° pour la perception de la taxe 
annuelle sur les contrats d'assurance."  

Art. 2. In artikel 220/6 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 
4 november 2018 en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 17 februari 2019, worden de woorden 
"voor de betekening van het dwangschrift 
voorzien in artikel 202/5 van het Wetboek diverse 
rechten en taksen" vervangen door de woorden 
"voordat deze taks, interesten en boeten in het 
uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister bedoeld in artikel 20139  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen worden 
opgenomen". 

Art. 3. In artikel 221 van hetzelfde besluit, hersteld 
bij het koninklijk besluit van 20 december 1996, 
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 
21 december 2006 en 17 februari 2019, worden 
de woorden "voor de betekening van het 
dwangschrift voorzien in artikel 202/5 van het 
Wetboek diverse rechten en taksen" vervangen 
door de woorden "voordat deze taks, interesten en 
boeten in het uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister bedoeld in artikel 20139  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen worden 
opgenomen". 

Art. 4. In artikel 2241  van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 15 februari 
2006, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 
21 december 2006 en 17 februari 2019, worden 
de woorden "voor de betekening van het 
dwangschrift voorzien in artikel 202/5 van het 
Wetboek diverse rechten en taksen" vervangen 
door de woorden "voordat deze taks, interesten en 
boeten in het uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister bedoeld in artikel 20139  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen worden 
opgenomen". 

Art. 5. Artikel 2244  van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 8 maart 
1989 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
17 februari 2019 wordt vervangen als volgt: 

"Art. 2244. De jaarlijkse taks op de 
winstdeelnemingen en, in voorkomend geval, de 
interesten en boeten worden, voordat deze taks, 
interesten en boeten worden opgenomen in het 
uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister bedoeld in artikel 20139  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen, betaald 
door storting of overschrijving op de financiële 
rekening van het kantoor dat bij artikel 2241, 
eerste lid, 1° en 2°, aangeduid is voor het heffen 



van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringsovereenkomsten." 

Art. 6. Dans l'article 225 du même arrêté, rétabli 
par l'arrêté royal du 30 juin 1993, modifié par les 
arrêtés royaux des 21 décembre 2006 et 
17 février 2019, la phrase liminaire commençant 
par les mots "La taxe sur l'épargne" et se 
terminant par les mots "où sont établis :" est 
remplacée par la phrase suivante : 

"La taxe sur l'épargne ä long terme et, le cas 
échéant, les intérêts et les amendes sont 
acquittés, avant que ces taxe, intérêts et amendes 
ne soient repris au registre de perception et 
recouvrement rendu exécutoire visé ä l'article 
201" du Code des droits et taxes divers, par 
versement ou par virement au compte financier du 
bureau où sont établis 

Art. 7. L'article 228 du même arrêté, remplacé par 
l'arrêté royal du 17 février 2019, est remplacé par 
ce qui suit : 

"Art. 228. La taxe d'affichage, et le cas échéant, 
les amendes, sont acquittées, avant que ces taxe 
et amendes ne soient repris au registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire visé 
ä l'article 20139  du Code des droits et taxes divers, 
par un versement ou par un virement au compte 
financier du bureau désigné par le Ministre des 
Finances ou son délégué." 

Art. 8. Dans l'article 2407 oct1es du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 3 août 2012 et modifié 
par l'arrêté royal du 17 février 2019, les mots 
"avant la signification de la contrainte prévue ä 
l'article 202/5 du Code des droits et taxes divers" 
sont remplacés par les mots "avant que ces taxe, 
intérêts et amendes ne soient repris au registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire visé 
ä l'article 20139  du Code des droits et taxes 
divers". 

Art. 9. Dans le livre Il du même arrêté, il est inséré 
un titre XII, comportant les articles 2407cluodecies 
ä 2407 quaterdecies, rédigé comme suit : 

"TITRE XII - Taxe annuelle sur les organismes de 
placement collectif 

Art. 6. In artikel 225 van hetzelfde besluit, hersteld 
bij het koninklijk besluit van 30 juni 1993, gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 21 december 2006 
en 17 februari 2019, wordt de inleidende zin die 
begint met de woorden " De taks op het lange 
termijnsparen" en eindigt met de woorden "waar 
gevestigd zijn:" vervangen door de volgende zin: 

"De taks op het lange termijnsparen en, in 
voorkomend geval, de interesten en boeten 
worden, voordat deze taks, interesten en boeten 
worden opgenomen in het uitvoerbaar verklaard 
innings- en invorderingsregister bedoeld in artikel 
20139  van het Wetboek diverse rechten en taksen, 
betaald door storting of overschrijving op de 
financiële rekening van het kantoor waar 
gevestigd zijn: ". 

Art. 7. Artikel 228 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 februari 
2019, wordt vervangen als volgt: 

"Art. 228. De belasting voor aanplakking en, in 
voorkomend geval, de boeten worden, voordat 
deze taks en boeten worden opgenomen in het 
uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister bedoeld in artikel 20139  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen, betaald 
door storting of overschrijving op de financiële 
rekening door de Minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde." 

Art. 8. In artikel 2407 oct1es van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 3 augustus 
2012 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
17 februari 2019, worden de woorden "voor de 
betekening van het dwangschrift voorzien in 
artikel 202/5 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen" vervangen door de woorden "voordat 
deze taks, interesten en boeten in het uitvoerbaar 
verklaard innings- en invorderingsregister bedoeld 
in artikel 20139  van het Wetboek diverse rechten 
en taksen worden opgenomen". 

Art. 9. In boek  II  van hetzelfde besluit wordt een 
titel  XII  ingevoegd die de artikelen 2407cluodec1es 
tot 240'quaterdecies bevat, luidende: 

"Titel  XII  - Jaarlijkse taks op de collectieve 
beleggingsinstellingen 



Art. 2407 duodec1es. La déclaration de la taxe 
annuelle sur les organismes de placement 
collectif est établie sur papier conformément au 
modèle repris ä l'annexe 4 du présent arrêté. Elle 
indique : 

1° l'année d'imposition ; 

2° la dénomination, le siège statutaire et le cas 
échéant, le numéro d'entreprise ou un autre 
numéro attribué par le Service public fédéral 
Finances, de l'organisme déclarant ; 

30 la date de constitution de cet organisme; 

4° la base imposable totale; 

5° le montant de la taxe due. 

Si l'organisme de placement collectif comprend 
plusieurs compartiments, la base imposable est 
détaillée par compartiment au pied de la 
déclaration. 

Lorsque le total des montants nets placés en 
Belgique est exprimé en une devise étrangère, il 
est indiqué : 

a) le cours de conversion en euro, ä la date du 31 
décembre de l'année précédente ou, le cas 
échéant, le dernier cours précédant le 31 
décembre. Le cours de conversion est, s'il y a lieu, 
déterminé conformément á l'arrêté royal du 14 
septembre 1992 fixant les modalités de 
conversion en euro des sommes exprimées en 
certaines unités monétaires dans les actes publics 
et administratifs ; 

b) la contre-valeur en euro du total des montants 
nets placés en Belgique. 

Art. 2407terdecies. La taxe annuelle sur les 
organismes de placement collectif et, le cas 
échéant, les intérêts et amendes sont acquittés, 
avant que ces taxe, intérêts et amendes ne soient 
repris au registre de perception et recouvrement 
rendu exécutoire visé ä l'article 20139  du Code des 
droits et taxes divers, par versement ou virement 
au compte financier du service désigné par le 
Ministre des Finances ou son délégué. 

Art. 2407 duodec1es. De aangifte van de jaarlijkse 
taks op de collectieve beleggingsinstellingen 
wordt overeenkomstig het model in bijlage 4 van 
dit besluit opgesteld op papier. Zij vermeldt: 

1° het aanslagjaar; 

2° de benaming, de statutaire zetel en in 
voorkomend geval, het ondernemingsnummer of 
een ander nummer toegekend door de Federale 
Overheidsdienst Financiën, van de aangevende 
instelling; 

3° de oprichtingsdatum van deze instelling; 

4° de totale belastbare grondslag; 

5° het bedrag van de verschuldigde taks. 

Indien de collectieve beleggingsinstelling 
verschillende compartimenten bevat, wordt de 
belastbare grondslag per compartiment 
gedetailleerd onderaan de aangifte. 

Wanneer het totaal van de in België netto 
uitstaande bedragen uitgedrukt is in een 
buitenlandse munt, wordt aangeduid: 

a) de omrekeningskoers in euro op datum van 31 
december van het voorafgaande jaar of, in 
voorkomend geval, de laatste koers voorafgaand 
aan de eenendertigste december. De 
omrekeningskoers wordt, indien nodig, bepaald 
overeenkomstig het koninklijk besluit van 14 
september 1992 tot vaststelling van de nadere 
regels voor de omrekening in euro van bedragen 
die in de openbare en administratieve akten zijn 
uitgedrukt in bepaalde munteenheden; 

b)de omrekeningswaarde van het totaal van de in 
België netto uitstaande bedragen in euro. 

Art. 2407terdec1es. De jaarlijkse taks op de 
collectieve beleggingsinstellingen en in 
voorkomend geval, de interesten en de boeten, 
worden betaald, voordat deze taks, interesten en 
boeten in het uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister bedoeld in artikel 20139  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen worden 
opgenomen, door storting of overschrijving op de 
financiële rekening van de dienst aangeduid door 
de Minister van Financiën of zijn gemachtigde. 



La dénomination, le numéro d'entreprise et le 
siège statutaire de l'organisme de placement 
collectif au moment du paiement ainsi que l'année 
d'imposition pour laquelle le paiement est 
effectué, sont mentionnés sur le formulaire de 
virement ou de versement. 

Art. 2407 quaterdec1es. § 1er. La demande de 
restitution de la taxe annuelle sur les organismes 
de placement collectif, des intérêts et amendes 
est établie, conformément au modèle figurant ä 
l'annexe 5 du présent arrêté. 

§ 2. La restitution de la taxe annuelle sur les 
organismes de placement collectif, des intérêts et 
amendes est effectuée ä la personne qui a 
acquitté la taxe. 

La restitution est demandée au fonctionnaire 
dirigeant du service désigné ä cette fin par le 
Ministre des Finances ou son délégué. Ce 
fonctionnaire accuse réception de la demande le 
jour où elle lui parvient. 

La restitution est subordonnée ä la production des 
documents justifiant de l'existence de la cause du 
remboursement.". 

Art. 10. Dans le livre Il du même arrêté, il est 
inséré un titre XIII, comportant les articles 
240'quinquiesdecies ä 2407 sept1esdecies, rédigé 
comme suit : 

"TITRE XIII - Taxe annuelle sur les entreprises 
d'assurances 

Art. 2407 qu1nquiesdec1es. La déclaration de ä la 
taxe annuelle sur les entreprises d'assurances est 
établie sur papier conformément au modèle repris 
ä l'annexe 6 du présent arrêté. Elle indique : 

1° l'année d'imposition ; 

2° la dénomination, le siège statutaire et le cas 
échéant le numéro d'entreprise ou un autre 
numéro attribué par le Service public fédéral 
Finances, de l'entreprise déclarante ; 

3° la date de constitution de cette entreprise ; 

4° la base imposable ; 

5° le montant de la taxe due. 

Op het stortings- of overschrijvingsformulier 
worden de benaming, het ondernemingsnummer 
en de statutaire zetel van de collectieve 
beleggingsinstelling op het tijdstip van de betaling 
alsmede het aanslagjaar waarvoor de betaling 
geschiedt, vermeld. 

Art. 2407 quaterdecies. § 1. De aanvraag tot 
teruggave van de jaarlijkse taks op de collectieve 
beleggingsinstellingen, interesten en boeten 
wordt overeenkomstig het model in bijlage 5 van 
dit besluit opgesteld op papier. 

§ 2. De teruggave van de jaarlijkse taks op de 
collectieve beleggingsinstellingen, interesten en 
boeten geschiedt aan de persoon die de taks 
gekweten heeft. 

De teruggave wordt aangevraagd aan de leidende 
ambtenaar van de dienst aangeduid door de 
Minister van Financiën of zijn gemachtigde. Deze 
ambtenaar meldt de ontvangst van de aanvraag 
de dag waarop zij hem toekomt. 

De teruggave is ondergeschikt aan het 
voorleggen van de documenten die het bestaan 
van de oorzaak van de terugbetaling 
rechtvaardigen.". 

Art. 10. In boek  II  van hetzelfde besluit wordt een 
titel XIII ingevoegd die de artikelen 
2407 qu1nqu1esdec1es tot 2407 sept1esdec1es bevat, 
luidende: 

"Titel XIII - Jaarlijkse taks op de 
verzekeringsondernemingen 

Art. 2407 qu1nqu1esdec1es. De aangifte van de 
jaarlijkse taks op de verzekeringsondernemingen 
wordt overeenkomstig het model in bijlage 6 van 
dit besluit opgesteld op papier. Zij vermeldt: 

1° het aanslagjaar; 

2° de benaming, de statutaire zetel en in 
voorkomend geval het ondernemingsnummer of 
een ander nummer toegekend door de Federale 
Overheidsdienst Financiën, van de aangevende 
onderneming; 

3° de oprichtingsdatum van deze onderneming; 

4° de belastbare grondslag; 

5° het bedrag van de verschuldigde taks. 



Art. 2407 sex1esdec1es. La taxe annuelle sur les 
entreprises d'assurances et, le cas échéant, les 
intérêts et amendes sont acquittés, avant que ces 
taxe, intérêts et amendes ne soient repris au 
registre de perception et recouvrement rendu 
exécutoire visé ä l'article 20139  du Code des droits 
et taxes divers, par versement ou virement au 
compte financier du service désigné par le 
Ministre des Finances ou son délégué. 

La dénomination, le siège statutaire et le numéro 
d'entreprise de l'entreprise d'assurances au 
moment du paiement ainsi que l'année 
d'imposition pour laquelle le paiement est 
effectué, sont mentionnés sur le formulaire de 
virement ou de versement. 

Art. 2407septiesdecies. §  I er.  La demande de 
restitution de la taxe annuelle sur les entreprises 
d'assurances, des intérêts et amendes est établie 
sur papier, conformément au modèle figurant ä 
l'annexe 7 du présent arrêté. 

§ 2. La restitution de la taxe annuelle sur les 
entreprises d'assurances, des intérêts et 
amendes est effectuée ä la personne qui a 
acquitté la taxe. 

La restitution est demandée au fonctionnaire 
dirigeant du service désigné ä cette fin par le 
Ministre des Finances ou son délégué. Ce 
fonctionnaire accuse réception de la demande le 
jour où elle lui parvient. 

La restitution est subordonnée ä la production des 
documents justifiant de l'existence de la cause du 
remboursement". 

Art. 11. L'article 2409  du même arrêté, remplacé 
par l'arrêté royal du 21 décembre 2006, est 
abrogé. 

Art. 12. Dans l'article 24011  du même arrêté, le 
paragraphe 2 est abrogé. 

Art. 13. Dans l'article 240/12, alinéa 1er, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 17 février 2019, 
les mots "avant la signification de la contrainte 
prévue ä l'article 202/5 du Code des droits et taxes 
divers" sont remplacés par les mots "avant que 
ces taxes ne soient reprises au registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire visé  

Art. 2407 sex1esdec1es. De jaarlijkse taks op de 
verzekeringsondernemingen en in voorkomend 
geval, de interesten en de boeten, worden 
betaald, voordat deze taks, interesten en boeten 
in het uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister bedoeld in artikel 20139  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen worden 
opgenomen, door storting of overschrijving op de 
financiële rekening van de dienst aangeduid door 
de Minister van Financiën of zijn gemachtigde. 

Op het stortings- of overschrijvingsformulier 
worden de benaming, de statutaire zetel en het 
ondernemingsnummer van de 
verzekeringsonderneming op het tijdstip van de 
betaling alsmede het aanslagjaar waarvoor de 
betaling geschiedt, vermeld. 

Art. 2407sept1esdec1es. § 1. De aanvraag tot 
teruggave van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringsondernemingen, interesten en 
boeten wordt overeenkomstig het model in bijlage 
7 van dit besluit opgesteld op papier in twee 
exemplaren. 

§ 2. De teruggave van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringsondernemingen, interesten en 
boeten geschiedt aan de persoon die de taks 
gekweten heeft. 

De teruggave wordt aangevraagd worden aan de 
leidende ambtenaar van de dienst aangeduid door 
de Minister van Financiën of zijn gemachtigde. 
Deze ambtenaar meldt de ontvangst van de 
aanvraag de dag waarop zij hem toekomt. 

De teruggave is ondergeschikt aan het 
voorleggen van de documenten die het bestaan 
van de oorzaak van de terugbetaling 
rechtvaardigen.". 

Art. 11. Artikel 2409  van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 
21 december 2006, wordt opgeheven. 

Art. 12. In artikel 24011  van hetzelfde besluit, 
wordt paragraaf 2 opgeheven. 

Art. 13. In artikel 240/12, eerste lid van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 
17 februari 2019, worden de woorden "voor de 
betekening van het dwangschrift voorzien in 
artikel 202/5 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen" vervangen door de woorden "voordat 
deze taksen in het uitvoerbaar verklaard innings-

 



ä l'article 20139  du Code des droits et taxes 
divers". 

Art. 14. L'article 240/13 du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 17 février 2019, est remplacé 
par ce qui suit : 

"Art. 240/13. Le paiement des taxes diverses est, 
après que ces taxes soient reprises au registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire visé 
ä l'article 20139  du Code des droits et taxes divers, 
effectué conformément ä ce qui est prévu aux 
articles 15 ä 17 du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales.". 

Art. 15. Dans le même arrêté, il est inséré un 
article 24014  rédigé comme suit : 

"Art. 24014. En matière de taxes diverses, la dette 
fiscale est reprise au registre de perception et 
recouvrement visé ä l'article 20139  du Code des 
droits et taxes divers au nom du redevable 
intéressé. 

Lorsque le redevable est décédé, la dette fiscale 
est reprise au registre de perception et 
recouvrement au nom de celui-ci, précédé du mot 
"Succession".". 

Art. 16. Dans le même arrêté, il est inséré une 
annexe 4 qui est jointe en annexe 1 au présent 
arrêté. 

Art. 17. Dans le même arrêté, il est inséré une 
annexe 5 qui est jointe en annexe 2 au présent 
arrêté. 

Art. 18. Dans le même arrêté, il est inséré une 
annexe 6 qui est jointe en annexe 3 au présent 
arrêté. 

Art. 19. Dans le même arrêté, il est inséré une 
annexe 7 qui est jointe en annexe 4 au présent 
arrêté. 

en invorderingsregister bedoeld in artikel 20139 
van het Wetboek diverse rechten en taksen 
worden opgenomen". 

Art. 14. Artikel 240/13 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 februari 
2019, wordt vervangen als volgt: 

"Art. 240/13. De betaling van de diverse taksen 
wordt, nadat deze taksen in het uitvoerbaar 
verklaard innings- en invorderingsregister bedoeld 
in artikel 20139  van het Wetboek diverse rechten 
en taksen worden opgenomen, gedaan 
overeenkomstig hetgeen voorzien is in de 
artikelen 15 tot 17 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen.". 

Art. 15.1n hetzelfde besluit wordt een artikel 24014 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 24014. Inzake diverse taksen wordt de 
belastingschuld op naam van de betrokken 
belastingschuldige opgenomen in een innings- en 
invorderingsregister bedoeld in artikel 20139  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen. 

Indien de belastingschuldige overleden is, wordt 
de belastingschuld opgenomen in een innings- en 
invorderingsregister op zijn naam, voorafgegaan 
van het woord "Nalatenschap".". 

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 4 
ingevoegd die als bijlage 1 is gevoegd bij dit 
besluit. 

Art. 17. in hetzelfde besluit wordt een bijlage 5 
ingevoegd die als bijlage 2 is gevoegd bij dit 
besluit. 

Art. 18. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 6 
ingevoegd die als bijlage 3 is gevoegd bij dit 
besluit. 

Art. 19. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 7 
ingevoegd die als bijlage 4 is gevoegd bij dit 
besluit. 



CHAPITRE 2 - Modification de l'arrêté royal 
du 31 mars 1936 portant règlement général 

des droits de succession 

Art. 20. L'article 2 de l'arrêté royal du 31 mars 
1936 portant règlement général des droits de 
succession, modifié par l'arrêté royal du 4 février 
2004, est abrogé. 

Art. 21. L'article 2b1s du même arrêté, remplacé 
par l'arrêté royal du 10 mars 1997, est abrogé. 

Art. 22. L'article 2ter du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 10 mars 1997, est abrogé. 

Art. 23. A l'article 2quater, du même arrêté royal, 
modifié par l'arrêté royal du 15 mars 1993, 
renuméroté et modifié par l'arrêté royal du 
27 septembre 1993, renuméroté et modifié par 
l'arrêté royal du 10 mars 1997, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° dans l'alinéa 1, les mots " dans les 
déclarations annuelles des biens des associations 
sans but lucratif, de la taxe sur les organismes de 
placement collectif, sur les établissements de 
crédit et sur les entreprises d'assurances et de la 
taxe sur les centres de coordination" sont 
remplacés par les mots " et dans les déclarations 
ä la taxe compensatoire des droits de 
succession" ; 

2° dans le texte néerlandais de l'alinéa 2, le mot 
"onderhandsche" est remplacé par le mot 
"onderhandse". 

Art. 24. L'article 8quater du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 17 février 2019, est 
abrogé. 

Art. 25. L'article 8quinquies du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 17 février 2019, est 
abrogé. 

Art. 26. L'annexe 2 de l'arrêté royal du 31 mars 
1936 portant règlement général des droits de 
succession est abrogé. 

HOOFDSTUK 2 - Wijziging van het koninklijk 
besluit van 31 maart 1936 houdende 

algemeen reglement van de successierechten 

Art. 20. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 
31 maart 1936 houdende algemeen reglement 
van de successierechten, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 4 februari 2004, wordt 
opgeheven. 

Art. 21. Artikel 2b1s van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 10 maart 
1997, wordt opgeheven. 

Art. 22. Artikel 2ter van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 10 maart 
1997, wordt opgeheven. 

Art. 23. In artikel 2quater van hetzelfde koninklijk, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 maart 
1993, vernummerd en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 27 september 1993, vernummerd en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 maart 
1997, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in het eerste lid, worden de woorden: ", in de 
jaarlijkse aangiften van de goederen van de 
verenigingen zonder winstoogmerken en van de 
taks op de collectieve beleggingsinstellingen, op 
de kredietinstellingen en op de 
verzekeringsondernemingen en in de jaarlijkse 
opgaven van de taks op de coördinatiecentra" 
vervangen door de woorden "en in de aangiften 
van de taks tot vergoeding der successierechten"; 

2° in de Nederlandse tekst van het tweede lid, 
wordt het woord "onderhandsche" vervangen door 
het woord "onderhandse". 

Art. 24. Artikel 8quater van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 februari 
2019, wordt opgeheven. 

Art. 25. Artikel 8quinquies van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 februari 
2019, wordt opgeheven. 

Art. 26. Bijlage 2 van het koninklijk besluit van 31 
maart 1936 houdende algemeen reglement van 
de successierechten wordt opgeheven. 



Art. 27. L'annexe 4 de l'arrêté royal du 31 mars 
1936 portant règlement général des droits de 
succession est abrogé. 

CHAPITRE 3 - Modification de l'arrêté royal 
du 8 juillet 1970 portant règlement général 
des taxes assimilées aux impôts sur les 

revenus 

Art. 28. Dans l'article 8 de l'arrêté royal du 8 juillet 
1970 portant règlement général des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus, remplacé 
par l'arrêté royal du 17 février 2019, les mots "au 
chapitre  ier  de l'arrêté royal du 17 février 2019 
exécutant diverses lois et adaptant divers arrêtés 
royaux en vue notamment de l'harmonisation des 
modalités de paiement au sein de l'administration 
du Service public fédéral Finances en charge de 
la perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales" sont remplacés par les 
mots "aux articles 15 ä 17 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales". 

Art. 29. Dans le Titre premier du même arrêté, le 
Chapitre III, comportant l'article 12, est abrogé. 

Art. 30. Dans le Titre premier du même arrêté, le 
Chapitre IV, comportant l'article 13, modifié par 
l'arrêté royal du 29 mars 1994, est abrogé. 

CHAPITRE 4- Modification de l'arrêté royal 
n°4 du 29 décembre 1969 relatif aux 

restitutions en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée 

Art. 31. A l'article 81, § 3 de l'arrêté royal n° 4 du 
29 décembre 1969 relatif aux restitutions en 
matière de taxe sur la valeur ajoutée, modifié en 
dernier lieu par l'arrêté royal du 17 mars 2019, les 
modifications suivantes sont apportées : 

a) dans l'alinéa 2, les mots "par l'action en justice 
prévue ä l'article 89 du Code" sont remplacés par 
les mots "par l'action en justice prévue ä l'article 
19, § 2, alinéa l er  du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales" ; 

Art. 27. Bijlage 4 van het koninklijk besluit van 31 
maart 1936 houdende algemeen reglement van 
de successierechten wordt opgeheven. 

HOOFDSTUK 3- Wijziging van het koninklijk 
besluit van 8 juli 1970 houdende de algemene 

verordening betreffende de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 

belastingen 

Art. 28. In artikel 8 van het koninklijk besluit van 8 
juli 1970 houdende de algemene verordening 
betreffende de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 17 februari 2019, worden de 
woorden "in hoofdstuk 1 van het koninklijk besluit 
van 17 februari 2019 tot uitvoering van diverse 
wetten en tot aanpassing van diverse koninklijke 
besluiten met het oog op onder meer de 
harmonisatie van de betalingsmodaliteiten binnen 
de administratie van de Federale overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen" 
vervangen door de woorden "in de artikelen 15 tot 
17 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

Art. 29. In Titel I van hetzelfde besluit wordt 
Hoofdstuk  III,  dat artikel 12 bevat, opgeheven. 

Art. 30. In Titel I van hetzelfde besluit wordt 
Hoofdstuk  IV,  dat artikel 13 bevat, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 29 maart 1994, opgeheven. 

HOOFDSTUK 4- Wijziging van het koninklijk 
besluit nr. 4 van 29 december 1969 met 

betrekking tot de teruggaven inzake belasting 
over de toegevoegde waarde 

Art. 31. In artikel 81, § 3, van het koninklijk besluit 
nr. 4 van 29 december 1969 met betrekking tot de 
teruggaven inzake belasting over de toegevoegde 
waarde, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 17 maart 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

a) in het tweede lid, worden de woorden "door de 
vordering in rechte bedoeld in artikel 89 van het 
Wetboek" vervangen door de woorden "door de 
vordering in rechte bedoeld in artikel 19, § 2, 
eerste lid van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen"; 



b) dans l'alinéa 4, les mots "par l'action en justice 
prévue ä l'article 89 du Code" sont remplacés par 
les mots "par l'action en justice prévue ä l'article 
19, § 2, alinéa l er  du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales". 

Art. 32. A l'article 83  du même arrêté, modifié en 
dernier lieu par l'arrêté royal du 17 mars 2019, les 
modifications suivantes sont apportées : 

a) dans l'alinéa 3, les mots "par l'action en justice 
prévue ä l'article 89 du Code" sont remplacés par 
les mots "par l'action en justice prévue ä l'article 
19, § 2, alinéa 1er du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales" ; 

b)dans l'alinéa 5, les mots "par l'action en justice 
prévue ä l'article 89 du Code" sont remplacés par 
les mots "par l'action en justice prévue ä l'article 
19, § 2, alinéa l er  du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales". 

CHAPITRE 5 - Modification de l'arrêté royal 
n°24 du 29 décembre 1992 relatif au paiement 

de la taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 33. Dans l'article 9 de l'arrêté royal n° 24 du 
29 décembre 1992 relatif au paiement de la taxe 
sur la valeur ajoutée, remplacé par l'arrêté royal 
du 17 février 2019, les mots "au chapitre  ier  de 
l'arrêté royal du 17 février 2019 exécutant 
diverses lois et adaptant divers arrêtés royaux en 
vue notamment de l'harmonisation des modalités 
de paiement au sein de l'administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales" sont remplacés par les 
mots "aux articles 15 ä 17 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales". 

b) in het vierde lid, worden de woorden "door de 
vordering in rechte bedoeld in artikel 89 van het 
Wetboek" vervangen door de woorden "door de 
vordering in rechte bedoeld in artikel 19, § 2, 
eerste lid van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

Art. 32. In artikel 83  van hetzelfde besluit, 
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
17 maart 2019 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) in het derde lid, worden de woorden "door de 
vordering in rechte bedoeld in artikel 89 van het 
Wetboek" vervangen door de woorden "door de 
vordering in rechte bedoeld in artikel 19, § 2, 
eerste lid van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen"; 

b) in het vijfde lid, worden de woorden "door de 
vordering in rechte bedoeld in artikel 89 van het 
Wetboek" vervangen door de woorden "door de 
vordering in rechte bedoeld in artikel 19, § 2, 
eerste lid van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

HOOFDSTUK 5- Wijziging van het koninklijk 
besluit nr. 24 van 29 december 1992 met 

betrekking tot de voldoening van de belasting 
over de toegevoegde waarde 

Art. 33. In artikel 9 van het koninklijk besluit nr. 24 
van 29 december 1992 met betrekking tot de 
voldoening van de belasting over de toegevoegde 
waarde, vervangen bij het koninklijk besluit van 
17 februari 2019, worden de woorden "in 
hoofdstuk 1 van het koninklijk besluit van 
17 februari 2019 tot uitvoering van diverse wetten 
en tot aanpassing van diverse koninklijke 
besluiten met het oog op onder meer de 
harmonisatie van de betalingsmodaliteiten binnen 
de administratie van de Federale overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen" 
vervangen door de woorden "in de artikelen 15 tot 
17 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 



Art. 34. Dans l'article 10 du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 17 février 2019, les 
mots "au chapitre 1 er  de l'arrêté royal du 17 février 
2019 exécutant diverses lois et adaptant divers 
arrêtés royaux en vue notamment de 
l'harmonisation des modalités de paiement au 
sein de l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales" sont remplacés par les mots "aux articles 
15 ä 17 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales". 

Art. 35. Dans l'article 11 du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 17 février 2019, les 
mots "au chapitre 1 er  de l'arrêté royal du 17 février 
2019 exécutant diverses lois et adaptant divers 
arrêtés royaux en vue notamment de 
l'harmonisation des modalités de paiement au 
sein de l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales" sont remplacés par les mots "aux articles 
15 ä 17 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales". 

CHAPITRE 6 - Modification de l'arrêté royal 
d'exécution du Code des impôts sur les 

revenus 1992 

Art. 36. Dans l'article 139 de l'arrêté royal 
d'exécution du Code des impôts sur les revenus 
1992, remplacé par l'arrêté royal du 17 février 
2019, les mots "au chapitre 1 er  de l'arrêté royal du 
17 février 2019 exécutant diverses lois et adaptant 
divers arrêtés royaux en vue notamment de 
l'harmonisation des modalités de paiement au 
sein de l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales" sont remplacés par les mots "aux articles 
15 ä 17 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales". 

Art. 34. In artikel 10 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 februari 
2019, worden de woorden "in hoofdstuk 1 van het 
koninklijk besluit van 17 februari 2019 tot 
uitvoering van diverse wetten en tot aanpassing 
van diverse koninklijke besluiten met het oog op 
onder meer de harmonisatie van de 
betalingsmodaliteiten binnen de administratie van 
de Federale overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen" vervangen door de 
woorden "in de artikelen 15 tot 17 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

Art. 35. In artikel 11 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 februari 
2019, worden de woorden "in hoofdstuk 1 van het 
koninklijk besluit van 17 februari 2019 tot 
uitvoering van diverse wetten en tot aanpassing 
van diverse koninklijke besluiten met het oog op 
onder meer de harmonisatie van de 
betalingsmodaliteiten binnen de administratie van 
de Federale overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen" vervangen door de 
woorden "in de artikelen 15 tot 17 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

HOOFDSTUK 6- Wijziging van het koninklijk 
besluit tot uitvoering van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

Art. 36. In artikel 139 van het koninklijk besluit tot 
uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 17 februari 2019, worden de 
woorden "in hoofdstuk 1 van het koninklijk besluit 
van 17 februari 2019 tot uitvoering van diverse 
wetten en tot aanpassing van diverse koninklijke 
besluiten met het oog op onder meer de 
harmonisatie van de betalingsmodaliteiten binnen 
de administratie van de Federale overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen" 
vervangen door de woorden "in de artikelen 15 tot 
17 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 



Art. 37. Dans le chapitre III, section V du même 
arrêté, sont abrogées : 

1° la sous-section I, comportant les articles 146 et 
147; 

2° la sous-section II, comportant les articles 148 ä 
163; 

3° la sous-section IV, comportant les articles 167 
ä 171 ; 

4° la sous-section V, comportant les articles 172 ä 
175. 

Art. 38. Dans l'article 177, § 3 du même arrêté, les 
mots "est établi et recouvré par l'administration 
des contributions directes, conformément aux 
dispositions du même code" sont remplacés par 
les mots "est établi par l'administration en charge 
de l'établissement des impôts sur les revenus 
conformément aux dispositions du même code, et 
est recouvré conformément au Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales". 

Art. 39. Dans le chapitre III du même arrêté, 
l'intitulé de la section XIII est remplacé par ce qui 
suit : 

"Section XIII.- Respect de l'obligation de retenue 
pour les dettes fiscales et non fiscales dues par 
un entrepreneur ou sous-traitant". 

Art. 40. L'article 210 du même arrêté, remplacé 
par l'arrêté royal du 27 décembre 2007, est 
remplacé par ce qui suit : 

"Art. 210. Lorsque le versement imposé par 
l'article 55 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales n'a pas 
été effectué, l'amende visée ä l'article 393 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 est réduite, 
pour trois infractions au maximum, au huitième, 
au quart ou ä la moitié de l'amende selon qu'il 
s'agit respectivement d'une première, d'une 
deuxième ou d'une troisième infraction ä condition 
que celui qui n'a pas effectué le versement ait 
conclu un contrat avec un entrepreneur qui, au 
moment de la conclusion du contrat, n'avait pas 
de dettes fiscales et non fiscales, et qu'au moment 
de la constatation de l'infraction, cet 
entrepreneur: 

Art. 37. In hoofdstuk  III,  afdeling V van hetzelfde 
besluit,  worden  opgeheven: 

1° onderafdeling I, die de artikelen 146 en 147 
bevat; 

2° onderafdeling  Il,  die de artikelen 148 tot 163 
bevat; 

3° onderafdeling  IV,  die de artikelen 167 tot 171 
bevat; 

4° onderafdeling V, die de artikelen 172 tot 175 
bevat. 

Art. 38.  ln  artikel 177, § 3 van hetzelfde besluit 
worden  de woorden "wordt overeenkomstig de 
bepalingen van hetzelfde Wetboek gevestigd en 
ingevorderd door de administratie der directe 
belastingen" vervangen door de woorden "wordt 
overeenkomstig de bepalingen van hetzelfde 
Wetboek gevestigd door de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen, en 
wordt overeenkomstig het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen ingevorderd". 

Art. 39. In hoofdstuk  III  van hetzelfde besluit, 
wordt het opschrift van afdeling XIII vervangen als 
volgt: 

"Afdeling XIII.- Naleving van de inhoudingsplicht 
voor de fiscale en niet-fiscale schulden van een 
aannemer of onderaannemer". 

Art. 40. Artikel 210 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 
27 december 2007, wordt vervangen als volgt: 

"Art. 210. Wanneer de in artikel 55 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen opgelegde storting niet is 
verricht, wordt de in artikel 393 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
administratieve boete, voor ten hoogste drie 
overtredingen, verminderd tot een achtste, een 
vierde of de helft van die boete naargelang het 
respectievelijk een eerste, een tweede of een 
derde overtreding betreft, op voorwaarde dat 
degene die de storting niet heeft verricht, een 
overeenkomst had afgesloten met een aannemer 
die op het ogenblik van het afsluiten ervan geen 
fiscale en niet-fiscale schulden had, en dat die 



aannemer op het ogenblik van de vaststelling van 
de overtreding: 

1° soit, n'avait plus de dettes fiscales et non 
fiscales ; 

2° soit, ait encore des dettes fiscales et non 
fiscales et que celui qui n'a pas effectué le 
versement, ait effectué celui-ci ä la demande de 
l'administration dans le délai fixé par elle, et que 
la preuve de ce versement soit produite.". 

Art. 41. Dans l'article 233 du même arrêté, les 
mots "133, 136 ä 176 et 207 ä 230" sont 
remplacés par les mots "133, 136 ä 144/7, 210ter 
et 225 ä 230". 

CHAPITRE 7 - Modification de l'arrêté royal 
du 17 février 2019 exécutant diverses lois et 

adaptant divers arrêtés royaux en vue 
notamment de l'harmonisation des modalités 

de paiement au sein de l'administration du 
Service public fédéral Finances en charge de 

la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales 

Art. 42. Le chapitre  ier  de l'arrêté royal du 
17 février 2019 exécutant diverses lois et 
adaptant divers arrêtés royaux en vue notamment 
de l'harmonisation des modalités de paiement au 
sein de l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, comportant les articles 1 ä 4, est abrogé. 

Art. 43. L'article 46 du même arrêté est abrogé. 

Art. 44. Dans l'article 47 du même arrêté, les mots 
"au chapitre 1 er"  sont remplacés par les mots "aux 
articles 15 ä 17 du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales".  

1° ofwel, geen fiscale en niet-fiscale schulden 
meer heeft; 

2° ofwel, nog steeds fiscale en niet-fiscale 
schulden heeft en degene die de storting niet 
heeft verricht, op verzoek van de administratie 
alsnog de vereiste storting heeft uitgevoerd 
binnen de door haar opgelegde termijn en het 
bewijs van storting wordt overgelegd.". 

Art. 41.  ln  artikel 233 van hetzelfde besluit  worden 
de woorden "133, 136 tot 176 en 207 tot 230" 
vervangen door de woorden "133, 136 tot 144/7, 
210ter en 225 tot 230". 

HOOFDSTUK 7 - Wijziging van het koninklijk 
besluit van 17 februari 2019 tot uitvoering van 
diverse wetten en tot aanpassing van diverse 
koninklijke besluiten met het oog op onder 

meer de harmonisatie van de 
betalingsmodaliteiten binnen de administratie 

van de Federale overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 

Art. 42. Hoofdstuk 1 van het koninklijk besluit van 
17 februari 2019 tot uitvoering van diverse wetten 
en tot aanpassing van diverse koninklijke 
besluiten met het oog op onder meer de 
harmonisatie van de betalingsmodaliteiten binnen 
de administratie van de Federale overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, dat 
de artikelen 1 tot 4 bevat, wordt opgeheven. 

Art. 43. Artikel 46 van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

Art. 44. In artikel 47 van hetzelfde koninklijk 
besluit, worden de woorden "in hoofdstuk 1" 
vervangen door de woorden "in de artikelen 15 tot 
17 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 



CHAPITRE 8 - Modification de l'arrêté royal 
du 7 avril 2019 désignant les organisations 

centralisatrices et les points de contact 
uniques au regard du point de contact central 

des comptes et contrats financiers 

Art. 45. A l'article  Ier,  § l er, alinéa  i er  de l'arrêté 
royal du 7 avril 2019 désignant les organisations 
centralisatrices et les points de contact uniques au 
regard du point de contact central des comptes et 
contrats financiers, les modifications suivantes 
sont apportées : 

1° le a) est remplacé par ce qui suit : "a) le 
receveur visé ä l'article 75, alinéa 2, du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales" ; 

2° dans le b) les mots "du même Code" sont 
remplacés par les mots " du Code des impôts sur 
les revenus 1992 " ; 

3° le d) est abrogé ; 

4° le j) est abrogé. 

CHAPITRE 9 - Dispositions transitoires 

Art. 46. Le présent arrêté n'est pas applicable : 

1° ä la contrainte administrative en matière de 
taxe sur la valeur ajoutée qui a été notifiée ou 
signifiée avant la date de son entrée en vigueur ; 

2° ä la contrainte administrative en matière de 
taxes diverses visées au livre II du Code des droits 
et taxes divers qui a été signifiée avant la date de 
son entrée en vigueur ; 

3° ä la contrainte administrative en matière de 
droits de mise au rôle qui a été signifiée avant la 
date de son entrée en vigueur ; 

4° ä la contrainte administrative en matière de 
créances non fiscales qui a été notifiée ou 
signifiée avant la date de son entrée en vigueur ; 

5° aux créances fiscales et non fiscales reprises 
dans un rôle, un rôle spécial ou un registre de 

HOOFDSTUK 8 - Wijziging van het koninklijk 
besluit van 7 april 2019 tot aanwijzing van de 
centraliserende organisaties en van de unieke 
contactpunten t.a.v. het centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten 

Art. 45. In artikel 1, § 1, eerste lid van het 
koninklijk besluit van 7 april 2019 tot aanwijzing 
van de centraliserende organisaties en van de 
unieke contactpunten t.a.v. het centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten, worden volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° de bepaling onder a) wordt vervangen als volgt: 
"a) de ontvanger bedoeld in artikel 75, tweede lid, 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen"; 

2° in de bepaling onder a) worden de woorden 
"van hetzelfde Wetboek" vervangen door de 
woorden "van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992"; 

2° de bepaling onder d) wordt opgeheven; 

3° de bepaling onder j) wordt opgeheven. 

HOOFDSTUK 9- Overgangsbepalingen 

Art. 46. Dit besluit is niet van toepassing: 

1° op het administratieve dwangbevel inzake 
belasting over de toegevoegde waarde dat ter 
kennis werd gebracht of werd betekend voor de 
datum van haar inwerkingtreding; 

2° op het administratieve dwangbevel inzake 
diverse taksen bedoeld in Boek  II  van het 
Wetboek diverse rechten en taksen dat betekend 
werd voor de datum van haar inwerkingtreding; 

3° op het administratieve dwangbevel inzake 
rolrechten dat betekend werd voor de datum van 
haar inwerkingtreding; 

4° op het administratieve dwangbevel inzake niet-
fiscale schuldvorderingen dat ter kennis werd 
gebracht of werd betekend voor de datum van 
haar inwerkingtreding; 

5° op fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
opgenomen in een kohier, een bijzonder kohier of 



Par le Roi: Van Koningswege: 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

perception et recouvrement rendus exécutoires 
avant la date de son entrée en vigueur ; 

6° aux créances fiscales et non fiscales, autres 
que celles dont la perception et le recouvrement 
sont assurés en application de la loi du 21 février 
2003 créant un Service des créances alimentaires 
au sein du SPF Finances, ayant fait l'objet d'une 
décision judiciaire portant condamnation ä leur 
paiement coulée en force de chose jugée avant la 
date de son entrée en vigueur. 

CHAPITRE 10 - Entrée en vigueur 

Art. 47. Le présent arrêté entre en vigueur le 
ier  janvier 2020. 

Par dérogation ä l'alinéa 1, l'article 21 produit ses 
effets le 23 août 2019. 

Art. 48. Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté royal. 

Donné ä  

een innings- en invorderingsregister, uitvoerbaar 
verklaard voor de datum van haar 
inwerkingtreding; 

6° op fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
andere dan deze waarvan de inning en de 
invordering verzekerd zijn in toepassing van de 
wet van 21 februari 2003 tot oprichting van een 
Dienst voor alimentatievorderingen bij de FOD 
Financiën, die het voorwerp hebben uitgemaakt 
van een in kracht van gewijsde getreden 
rechterlijke beslissing houdende veroordeling tot 
hun betaling, voor de datum van haar 
inwerkingtreding. 

HOOFDSTUK 10 - Inwerkingtreding 

Art. 47. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 
2020. 

In afwijking van het eerste lid, heeft artikel 21 
uitwerking op 23 augustus 2019. 

Art. 48. De minister die bevoegd is voor Financiën 
is belast met de uitvoering van dit koninklijk 
besluit. 

Gegeven te 

Alexander DE CROO 



Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van ... 

Bijlage 4 bij het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Federale Overheidsdienst 
FINANCIEN 

Algemene Administratie van de 
Fiscaliteit 

 

Bestemd voor de administratie: 
Datum van ontvangst van de aangifte 

   

AANGIFTE VAN DE JAARLIJKSE TAKS OP DE COLLECTIEVE BELEGGINGSINSTELLINGEN 

AANSLAGJAAR  

Ondernemingsnummer of ander 
nummer toegekend door de Federale 
Overheidsdienst Financiën: 
Rechtsvorm en benaming van de 
collectieve beleggingsinstelling: 

Statutaire zetel (volledig adres): 

Datum van oprichting van de collectieve 
beleggingsinstelling: 

Berekening van de te betalen taks 

    

A. Belastbare grondslag (art. 20122, eerste lid, WDRT) 
(*): I 

 

I I , •• 
Tarief van de taks:  ok 

Bedrag van de taks: 

 

I  I I , .. 
B. Belastbare grondslag (art. 20122, 

WDRT) (*): 
tweede lid, 

I  I I , •• 
Tarief van de taks:  oh 

Bedrag van de taks: 

 

I  I I , •• 

Totaal bedrag van de taks (A + B): 

 

I  I I , •• 

(*) Details per compartiment: te vermelden in tabel « vermeldingen per compartiment » na 
handtekening. 

De vermeldingen van deze aangifte worden juist en echt verklaard. 

Te   (datum) 

Namens de instellingl 

(handtekening, gevold door naam, voornaam en hoedanigheid) 

De aangifte moet worden ondertekend door een persoon die wettelijk bevoegd is om de aangevende 
instelling te verbinden, of door de lasthebber van de aangevende instelling. 



Tabel: vermeldingen per compartiment 

Naam van het 
actieve 

compartiment 
Munteenheid 

Belastbare grondslag 
van het compartiment 
in deze munteenheid 

Omrekeningskoers 

Belastbare 

compartiment in 

grondslag van het
 

EUR 

     

Totaal : 

 

BELANGRIJKE OPMERKINGEN 

De betaling van de taks waarop deze aangifte betrekking heeft, moet uiteriijk op 31 maart van 
het aanslagjaar gebeuren bij de bevoegde dienst van de administratie die belast is met de inning 
en de invordering. 

U moet de aangifte van de taks ten laatste op de datum van de betaling ervan indienen bij de 
bevoegde dienst van de administratie die belast is met de inning en de invordering. 

Ter uitvoering van de betaling moet u: 

1. de volgende gegevens vermelden: 

• het ondernemingsnummer, de benaming en de statutaire zetel van de collectieve 
beleggingsinstelling; 

• de vermelding van het aanslagjaar waarvoor de betaling is gedaan. 

2. uitsluitend het volgende rekeningnummer gebruiken dat voor heel België geldt: 

BE64 6792 0022 2952, PCHQ BE BB van het Inningscentrum - Diverse taksen, Koning Albert  II-laan 
33, bus 431, 1030 Brussel. 

De aangifte moet uitsluitend  worden  verstuurd naar: 

Inningscentrum - Diverse taksen 
Koning Albert  II-laan 33, bus 431 
1030 Brussel 
Tel. 0257/915 70 
CPIC.TAXDIV@minfin.fed.be 

Ingeval van laattijdige betaling, is de wettelijke interest volgens het percentage in burgerlijke zaken, 
van rechtswege verschuldigd met ingang van de dag waarop de betaling had moeten gebeuren. Elke 
fractie van een maand wordt gerekend als een volle maand (art. 20123, derde en vierde lid van het 
Wetboek diverse rechten en taksen). 

Ingeval van laattijdige indiening van de aangifte, wordt een boete verbeurd van 250 euro per week 
vertraging. Elke begonnen week wordt voor een gehele week gerekend (art. 20124, tweede lid van 
het Wetboek diverse rechten en taksen). 

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van .... 

Van Koningswege: 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën 

-Albiander DE CROO 



Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van ... 

Bijlage 5 bij het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Federale Overheidsdienst 
FINANCIEN 

Algemene Administratie van de 
Fiscaliteit 

 

Bestemd voor de administratie: 
Datum van ontvangst van de aanvraag tot teruggave 

   

AANVRAAG TOT TERUGGAVE VAN DE JAARLIJKSE TAKS OP DE COLLECTIEVE 
BELEGGINGSINSTELLINGEN 

De aanvrager 

Ondernemingsnummer of ander 
nummer toegekend door de Federale 
Overheidsdienst Financiën 
Rechtsvorm en benaming van de 
collectieve beleggingsinstelling: 

Statutaire zetel (volledig adres): 

Datum van oprichting van de collectieve 
beleggingsinstelling: 

Verzoek om terugbetaling van de jaarlijkse taks op de collectieve beleggingsinstellingen, de 
interesten en de boeten bij toepassing van artikel 20127  van het Wetboek diverse rechten en taksen 
en van artikel 2407quaterdec1es van het uitvoeringsbesluit van het Wetboek diverse rechten en 
taksen voor de aanslagjaar  

- Bedrag van de betaalde taks: 

Datum van de betaling: 

- Terug te betalen op het rekeningnr.• 

- Met als referentie: 

De volgende documenten worden bij de aanvraag gevoegd: 

1.  

2.  

3 

Vak bestemd voor de administratie 
Ontvangstbewijs 
Dossiernummer: 
Brussel,  

Te  
op  (datum) 

Namens de instelling' 



(handtekening, gevolgd door naam, 
voornaam en titel/graad)  
N.B. De aanvraag zal worden behandeld 
zodra de administratie beschikt over alle 
gegevens te verstrekken door de om 
teruggave verzoekende collectieve 
beleggingsinstelling 

(handtekening, gevolgd door naam, 
voornaam en hoedanigheid)  

BELANGRIJKE OPMERKING 

De aanvraag moet uitsluitend worden verstuurd naar: 

Administratie Grote ondernemingen 
Centrum Grote ondernemingen - Beheer en Gespecialiseerde Controles 
Kruidtuinlaan 50, bus 3351 
1000 Brussel 
Tel. 0257/703 10 
Fax. 0257/995 54 
goge.bgc.gcs@minfin.fed.be 

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van .... 

Van Koningswege: 

De Vice-Eerste Minister en 

Minister van Financiën, 

Alexander DE CROO 



Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van ... 

Bijlage 6 bij het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Federale Overheidsdienst 
FINANCIEN 

Algemene Administratie van de 
Fiscaliteit 

 

Bestemd voor de administratie: 
Datum van ontvangst van de aangifte 

   

AANGIFTE VAN DE JAARLIJKSE TAKS OP DE VERZEKERINGSONDERNEMINGEN 

AANSLAGJAAR  

Ondernemingsnummer of ander 
nummer toegekend door de Federale 
Overheidsdienst Financiën: 
Rechtsvorm en benaming van de 
verzekeringsonderneming: 

Statutaire zetel (volledig adres): 

Datum van oprichting van de 
verzekeringsonderneming:  

Berekening van de te betalen taks 
A. De verzekeringsonderneming heeft niet de vorm van een coöperatieve vennootschap, erkend door de 
Nationale Raad voor Coöperatie: 
Belastbare grondslag: totaal bedrag provisies (art. 2013°, 
§ 1, WDRT): I I I , •• 
Tarief van de taks:  ok 

Bedrag van de taks: I I I , •• 

B. De verzekeringsonderneming heeft wel de vorm van een coöperatieve vennootschap, erkend door de 
Nationale Raad voor Coöperatie: 
10 Belastbare grondslag: totaal bedrag provisies (art. 

2013°, § 1, WDRT): I I f , •• 
Tarief van de taks:  % 

Bedrag van de taks: I I I , •• 
2° Dividenden : 

- datum algemene vergadering toekenning ervan: 
- quotiteit maatschappelijk kapitaal: 
- belastbare grondslag (art. 2013°, § 3, WDRT): I I I , •• 
Tarief van de taks:  % 

Bedrag van de taks: I I I , •• 
Bedrag van de taks (10  + 20) : I I I , •• 

De vermeldingen van deze aangifte worden juist en echt verklaard. 

Te •(datum) 

Namens de verzekeringsondernemingl 

(handtekening, gevold door naam, voornaam en hoedanigheid) 

1  De aangifte moet worden ondertekend door een persoon die wettelijk bevoegd is om de vennootschap te 
verbinden, of door de lasthebber van de vennootschap. 



BELANGRIJKE OPMERKINGEN 

De betaling van de taks waarop deze aangifte betrekking heeft, moet uiterlijk op 31 maart van 
het aanslagjaar gebeuren bij de bevoegde dienst van de administratie die belast is met de inning 
en de invordering. Nochtans wordt die termijn, wat betreft de betaling van de taks of van het gedeelte 
van de taks met betrekking tot de dividenden bedoeld in artikel 20129,10  van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, in voorkomend geval, verlengd tot de achtste werkdag na de datum van de 
algemene vergadering waarop over de toekenning van de dividenden is beslist. 

U moet de aangifte van de taks ten laatste op de datum van de betaling ervan indienen bij de 
bevoegde dienst van de administratie die belast is met de inning en de invordering. Evenwel moeten, 
wat betreft de taks of het gedeelte van de taks met betrekking tot de dividenden bedoeld in artikel 
20129,10  van het Wetboek diverse rechten en taksen, de coöperatieve vennootschappen erkend door 
de Nationale Raad voor de Coöperatie de aangifte of een bijkomende aangifte die de belastbare 
grondslag opgeeft van de taks of van het gedeelte van de taks betreffende die dividenden indienen 
ten laatste de dag waarop de betaling van deze taks moet worden gedaan. 

Ter uitvoering van de betaling moet u: 

1. de volgende gegevens vermelden: 

• het ondernemingsnummer, de benaming en de statutaire zetel van de verzekeringsonderneming; 

• de vermelding van het aanslagjaar waarvoor de betaling is gedaan. 

2. uitsluitend het volgende rekeningnummer gebruiken dat voor heel België geldt: 

BE64 6792 0022 2952, PCHQ BE BB van het Inningscentrum - Diverse taksen, Koning Albert  II-laan 
33, bus 431, 1030 Brussel. 

De aangifte moet uitsluitend  worden  verstuurd naar: 

Inningscentrum - Diverse taksen 
Koning Albert  II-laan 33, bus 431 
1030 Brussel 
Tel. 0257/915 70 
CPIC.TAXDIV@minfin.fed.be 

Ingeval van laattijdige betaling, is de wettelijke interest volgens het percentage in burgerlijke zaken, 
van rechtswege verschuldigd met ingang van de dag waarop de betaling had moeten gebeuren. Elke 
fractie van een maand wordt gerekend als een volle maand (art. 20132, derde en vierde lid van het 
Wetboek diverse rechten en taksen). 

Ingeval van laattijdige indiening van de aangifte, wordt een boete verbeurd van 250 euro per week 
vertraging. Elke begonnen week wordt voor een gehele week gerekend (art. 20133, tweede lid van 
het Wetboek diverse rechten en taksen). 

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 

Van Koningswege: 

De Vice-Eerste Minister en 

Minister van Financiën, 

Alexander DE CROO 



Bijlage 4 bij het koninklijk besluit van ... 

Bijlage 7 bij het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Federale Overheidsdienst 
FINANCIEN 

Algemene Administratie van de 
Fiscaliteit 

 

Bestemd voor de administratie: 
Datum van ontvangst van de aanvraag tot teruggave 

   

AANVRAAG TOT TERUGGAVE VAN DE JAARLIJKSE TAKS OP DE 
VERZEKERINGSONDERNEMINGEN 

De aanvrager 

Ondernemingsnummer of ander 
nummer toegekend door de Federale 
Overheidsdienst Financiën: 
Rechtsvorm en benaming van de 
verzekeringsonderneming: 

Statutaire zetel (volledig adres): 

Datum van oprichting van de 
verzekeringsonderneming: 

Verzoek om terugbetaling van de jaarlijkse taks op de verzekeringsondernemingen, de interesten en 
de boeten bij toepassing van artikel 20136  van het Wetboek diverse rechten en taksen en van artikel 
2407sept1esdecies van het uitvoeringsbesluit van het Wetboek diverse rechten en taksen voor de 
aanslagjaar  

- Bedrag van de betaalde taks: 

Datum van de betaling: 

- Terug te betalen op het rekeningnr.• 

- Met als referentie: 

De volgende documenten worden bij de aanvraag gevoegd: 

1.  

2.  

3.  



Vak bestemd voor de administratie 
Ontvangstbewijs 
Dossiernummer: 
Brussel, 

(handtekening, gevolgd door naam, 
voornaam en titel/graad)  
N.B. De aanvraag zal worden behandeld 
zodra de administratie beschikt over alle 
gegevens te verstrekken door de om 
teruggave verzoekende 
verzekeringsonderneming  

Te  
op  (datum) 

Namens de verzekeringsonderneming' 

(handtekening, gevolgd door naam, 
voornaam en hoedanigheid) 

BELANGRIJKE OPMERKING 

De aanvraag moet uitsluitend worden verstuurd naar: 

Administratie Grote ondernemingen 
Centrum Grote ondernemingen - Beheer en Gespecialiseerde Controles 
Kruidtuinlaan 50, bus 3351 
1000 Brussel 
Tel. 0257/703 10 
Fax. 0257/995 54 
goge.bgc.gcs@minfin.fed.be 

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van .... 

Van Koningswege: 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

Alexander DE CROO 

De aanvraag moet worden ondertekend door een persoon die wettelijk bevoegd is om de 
verzekeringsonderneming te verbinden, of door de lasthebber van de verzekeringsonderneming. 



Réservé ä l'administration : 
Date de réception de la déclaration 

Annexe I ä l'arrêté royal du ... 

Annexe 4 ä l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution du Code des droits et taxes divers 

Service Public Fédéral 
FINANCES 

Administration générale de la 
Fiscalité 

DECLARATION DE LA TAXE ANNUELLE SUR LES ORGANISMES DE PLACEMENT COLLECTIF 

ANNEE D'IMPOSITION  

Numéro d'entreprise ou autre numéro 
attribué par le Service public fédéral 
Finances : 
Forme juridique et dénomination de 
l'organisme de placement collectif : 

Siège statutaire (adresse complète) : 

Date de constitution de l'organisme de 
placement collectif : 

Calcul de la taxe ä payer 

   

A. Base imposable (art. 20122, al.  ier,  CDTD) (*) : I  I I, .. 
Taux de la taxe :  % 

Montant de la taxe I  I I, .. 
B. Base imposable (art. 20122, al. 2, CDTD) (*) : I  I I, .. 

Taux de la taxe :  % 

Montant de la taxé I  I I, •• 

Montant total de la taxe (A + B) : I  I I, .. 

(*) Détails par compartiment : mentionner dans le tableau « Indications par compartiment » après 
signature. 

Les mentions de cette déclaration sont certifiées exactes et véritables. 

À   (date) 

Au nom de l'organisme déclarant' 

(signature, suivie du nom, prénom et qualité) 

Tableau : indication par compartiment 

Nom du 
compartiment en 

activité 
Devise 

Base imposable du 
compartiment en 

devise 

Cours de 
conversion 

Base imposable du 
compartiment en 

euro 

     

Total : 

 

La déclaration doit être signée par une personne légalement qualifiée pour engager l'organisme déclarant, ou 
par le mandataire de l'organisme déclarant. 



REMARQUES IMPORTANTES 

Le paiement de la taxe sur laquelle porte cette déclaration doit parvenir pour le 31 mars de l'année 
d'imposition au plus tard au service compétent de l'administration en charge de la perception et 
du recouvrement. 

Vous devez introduire la déclaration de la taxe au plus tard ä la date de son paiement au service 
compétent de l'administration en charge de la perception et du recouvrement. 

Pour effectuer le paiement, vous devez : 

1. indiquer les données suivantes : 

• le numéro d'entreprise, la dénomination et le siège social de l'organisme de placement collectif ; 

• la mention de l'année d'imposition pour laquelle le paiement est effectué. 

2. utiliser exclusivement le numéro de compte bénéficiaire suivant, valable pour toute la Belgique : 

BE64 6792 0022 2952, PCHQ  BE BB  du Centre de perception - Taxes diverses, Boulevard du Roi 
Albert II 33, bte 431, 1030 Bruxelles. 

La déclaration doit être envoyée exclusivement au : 

Centre de perception - Taxes diverses 
Boulevard du Roi Albert II 33, bte 431 
1030 Bruxelles 
Tél. 0257/915 70 
CPIC.TAXDIV©minfin.fed.be 

En cas de paiement tardif, l'intérêt légal au taux fixé en matière civile est exigible de plein droit ä 
compter du jour où le paiement aurait dû être effectué, toute fraction de mois étant comptée pour 
un mois entier (art. 20123, al. 3 et 4 du Code des droits et taxes divers). 

En cas de dépôt tardif de la déclaration, il est encouru une amende de 250 euros par semaine de 
retard, toute semaine commencée étant comptée comme une semaine entière (art. 20124, al. 2 du 
Code des droits et taxes divers). 

Vu pour être annexé ä Notre arrêté du  

Par le Roi: 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 



Cadre réservé ä l'administration 
Accusé de réception 
Numéro de dossier : 
Bruxelles, le 

Annexe 2 ä l'arrêté royal du ... 

Annexe 5 ä l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution du Code des droits et taxes divers 

Service Public Fédéral 
FINANCES 

Administration générale de la 
Fiscalité 

 

Réservé ä l'administration : 
Date de réception de la demande de restitution 

   

DEMANDE DE RESTITUTION DE LA TAXE ANNUELLE SUR LES ORGANISMES DE 
PLACEMENT COLLECTIF 

Le demandeur 

Numéro d'entreprise ou autre numéro 
attribué par le Service public fédéral 
Finances : 
Forme juridique et dénomination de 
l'organisme de placement collectif : 

Siège statutaire (adresse complète) : 

Date de constitution de l'organisme de 
placement collectif : 

En application de l'article 20127  du Code des droits et taxes divers et de l'article 2407 quaterdecies de 
l'arrêté d'exécution du Code des droits et taxes divers, demande le remboursement de la taxe 
annuelle sur les organismes de placement collectif, des intérêts et des amendes payés pour l'année 
d'imposition  

Montant de la taxe payée : 

Date du paiement : 

À rembourser sur le compte n° : 

Sous les références : 

Les documents suivants sont joints ä la demande : 

1.  

2.  

3.  

À  
le (date) 

Au nom de l'organisme' 



(signature, suivie du nom, prénom et 
titre/grade)  
N.B. La demande sera traitée dès que 
l'administration disposera de toutes les 
données ä fournir par l'organisme de 
placement collectif pour la restitution 
demandée. 

(signature, suivie du nom, prénom et 
qualité)  

REMARQUE IMPORTANTE 

La demande doit être envoyée exclusivement au : 

Administration Grandes entreprises 
Centre Grandes Entreprises - Gestion et Contrôles spécialisés 
Boulevard du Jardin Botanique 50, boîte 3351 
1000 Bruxelles 
Tél. 0257/703 10 
Fax 0257/995 54 
goge.bgc.gcs@minfin.fed.be 

Vu pour être annexé ä Notre arrêté royal du  

Par le Roi: 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

Alexander DE CROO 



Annexe 3 ä l'arrêté royal du ... 

Annexe 6 ä l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant 

Service Public Fédéral 
FINANCES 

Administration générale de la 
Fiscalité 

Taxes diverses 

exécution du Code des droits et taxes divers 

  

Réservé ä l'administration : 
Date de réception de la déclaration 

    

DECLARATION DE LA TAXE ANNUELLE SUR LES ENTREPRISES D'ASSURANCES 

ANNEE D'IMPOSITION  

Numéro d'entreprise ou autre numéro 
attribué par le Service public fédéral 
Finances : 
Forme juridique et dénomination de 
l'entreprise d'assurances : 

Siège statutaire (adresse complète) : 

Date de constitution de l'entreprise 
d'assurances : 

Calcul de la taxe ä payer 
A. L'entreprise d'assurances n'a pas adopté la forme d'une société coopérative agréée par le Conseil 
national de la coopération : 
Base imposable : montant total des provisions (art. 
2013°, § ler, CDTD) : I I I r •• 
Taux de la taxe :  °h 

Montant de la taxe : I I I , •• 

B. L'entreprise d'assurances a adopté la forme d'une société coopérative agréée par le Conseil national 
de la coopération : 
10 Base imposable : montant total des provisions (art. 

2013°, § l er, CDTD) : I I I , •• 
Taux de la taxe :  % 

Montant de la taxe : I I I , •• 
2° Dividendes : 

- date d'assemblée générale de leur attribution : 
- quotité du capital social : 
- base imposable (art  2013°, § 3, CDTD) : I I I , •• 
Taux de la taxe : % 

Montant de la taxe : I I I , •• 
Montant de la taxe (10  + 20) : I I I , •• 

Les mentions de cette déclaration sont certifiées exactes et véritables. 

À   (date) 

Au nom de l'entreprise d'assurances 1 

(signature, suivie du nom, prénom et qualité) 

1  La déclaration doit être signée par une personne légalement qualifiée pour engager la société, ou par le 
mandataire de la société. 



REMARQUES IMPORTANTES 

Le paiement de la taxe sur laquelle porte cette déclaration doit parvenir pour le 31 mars de l'année 
d'imposition au plus tard au service compétent de l'administration en charge de la perception et 
du recouvrement. Toutefois, ce délai est prorogé, le cas échéant, en ce qui concerne le paiement de 
la taxe ou de la partie de la taxe afférente aux dividendes visés ä l'article 20129,10  du Code des droits 
et taxes divers, jusqu'au huitième jour ouvrable qui suit la date de l'assemblée générale qui décide 
de l'attribution des dividendes. 

Vous devez introduire la déclaration de la taxe au plus tard ä la date de son paiement au service 
compétent de l'administration en charge de la perception et du recouvrement. Toutefois, les sociétés 
coopératives agréées par le Conseil national de la coopération, doivent, en ce qui concerne la taxe 
ou la partie de la taxe afférente aux dividendes visés ä l'article 20129,10  du Code des droits et taxes 
divers, déposer la déclaration ou une déclaration complémentaire faisant connaître la base imposable 
de la taxe ou de la partie de la taxe afférente aux dividendes visés, au plus tard le jour auquel le 
paiement de cette taxe doit être effectué. 

Pour effectuer le paiement, vous devez : 

1. indiquer les données suivantes : 

• le numéro d'entreprise, la dénomination et le siège statutaire de l'entreprise d'assurances ; 

• la mention de l'année d'imposition pour laquelle le paiement est effectué. 

2. utiliser exclusivement le numéro de compte bénéficiaire suivant, valable pour toute la Belgique : 

BE64 6792 0022 2952, PCHQ  BE BB  du Centre de perception - Taxes diverses, Boulevard du Roi 
Albert II 33, bte 431, 1030 Bruxelles. 

La déclaration doit être envoyée exclusivement au : 

Centre de perception - Taxes diverses 
Boulevard du Roi Albert H 33, bte 431 
1030 Bruxelles 
Tél. 0257/915 70 
CPIC.TAXDIV@minfin fed. be 

En cas de paiement tardif, l'intérêt légal au taux fixé en matière civile est exigible de plein droit ä 
compter du jour où le paiement aurait dû être effectué, toute fraction de mois étant comptée pour 
un mois entier (art. 20132, al. 3 et 4 du Code des droits et taxes divers). 

En cas de dépôt tardif de la déclaration, il est encouru une amende de 250 euros par semaine de 
retard, toute semaine commencée étant comptée comme une semaine entière (art. 20133, al. 2 du 
Code des droits et taxes divers). 

Vu pour être annexé ä Notre arrêté du .... 

Par le Roi: 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

Alexander DE CROO 



Annexe 4 ä l'arrêté royal du ... 

Annexe 7 ä l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution du Code des droits et taxes divers 

Service Public Fédéral 
FINANCES 

Administration générale de la 
Fiscalité 

 

Réservé ä l'administration : 
Date de réception de la demande de restitution 

   

DEMANDE DE RESTITUTION DE LA TAXE ANNUELLE SUR LES ENTREPRISES 
D'ASSURANCES 

Le demandeur 

Numéro d'entreprise ou autre numéro 
attribué par le Service public fédéral 
Finances : 
Forme juridique et dénomination de 
l'entreprise d'assurances : 

Siège statutaire (adresse complète) : 

Date de constitution de l'entreprise 
d'assurances : 

En application de l'article 20136  du Code des droits et taxes divers et de l'article 2407septiesdecies 
de l'arrêté d'exécution du Code des droits et taxes divers, demande le remboursement de la taxe 
annuelle sur les entreprises d'assurances, des intérêts et des amendes payés pour l'année 
d'imposition  

- Montant de la taxe payée : 

- Date du paiement : 

- À rembourser sur le compte n° : 

- Sous les références : 

Les documents suivants sont joints ä la demande : 

1.  

2.  

3.  

Cadre réservé ä l'administration 
Accusé de réception 
Numéro de dossier : 
Bruxelles, le  

À  
le (date) 

Au nom de l'entreprise d'assurances 1 

1  La demande doit être signée par une personne légalement qualifiée pour engager l'entreprise d'assurances, 
ou par le mandataire de l'entreprise d'assurances. 



(signature, suivie du nom, prénom et 
titre/grade)  
N.B. La demande sera traitée dès que 
l'administration disposera de toutes les 
données ä fournir par l'entreprise 
d'assurances pour la restitution 
demandée. 

(signature, suivie du nom, prénom et 
qualité)  

REMARQUE IMPORTANTE 

La demande doit être envoyée exclusivement au : 

Administration Grandes entreprises 
Centre Grandes Entreprises - Gestion et Contrôles spécialisés 
Boulevard du Jardin Botanique 50, boîte 3351 
1000 Bruxelles 
Tél. 0257/703 10 
Fax. 0257/995 54 
goge.bgc.gcs@minfin.fed.be 

Vu pour être annexé ä Notre arrêté du .... 

Par le Roi: 

Le Vice-Premier Ministre et 

Ministre des Finances, 

Alexander DE CROO 
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